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Siman #150  
"And Moshe assembled the entire congregation of the 
Children of Israel, etc." (Shemos 35:1). 

" ה ויַּקְהֵל נֵי עֲדַת כָּל אֶת משֶׁ רָאֵל בְּ וגְוֹ'" ישְׂ  
א ל"ה, )שמות ). 

He told them the mitzvah of Shabbos. ת מִצְותַ לָהֶם אָמַר בָּ שַׁ . 

He, of blessed memory, elaborated on the matter of unity, 
and this is on the verse: "Gather yourselves, and I will tell 
you" (Bereishis 49:1, as explained earlier in Parshas 
Vayechi, see there on Yom Tov). 

עִניְןַ ז"ל הוּא הֶאֱרִיךְ סוּק עַל והְוּא אַחְדוּת, בְּ פָּ  
לְעֵיל א(, מ"ט, )בראשית לָכֶם" ואְַגִּידָה "הֵאָסְפוּ  
ת עַיֵּ"ט ויַחְִי, כְּפָרָשַׁ . 

And this is the explanation of "Vayakhel Moshe"—that he 
made them into one unified entity. 

רוּשׁ וזְֶה ה "ויַּקְהֵל פֵּ עָשָׂ ה"—שֶׁ אוֹתָם משֶׁ  
אַחַת אַחְדוּת . 

Then he told them the mitzvah of Shabbos, for Shabbos is 
the unity of the domain of the individual (reshus hayachid). 

ת, מִצְותַ לָהֶם אָמַר ואְָז בָּ ת כִּי שַׁ בָּ הוּא שַׁ  
הַיָּחִיד רְשׁוּת אַחְדוּת . 

Also, the Torah was given on Shabbos (Shabbos 86:3), and 
Shabbos is equivalent to the entire Torah (Pesikta Rabbasi, 
Ki Sisa 23:12). 

ת וגְַם בָּ שַׁ נהָ בְּ ת תּוֹרָה נתְּ בָּ ת ג'(, פ"ו, )שַׁ בָּ וּשַׁ  
קוּלָה א )עַיֵּן הַתּוֹרָה כְּכָל שְׁ סִיקְתָּ תִי פְּ כִּי רַבָּ  
א י"ב כ"ג, תִשָּׂ ). 

For the Torah could not be given except through unity, as it 
is written (Shemos 19:2): "And Israel encamped there," in 
singular form. 

ר אִי הַתּוֹרָה כִּי ת אֶפְשָׁ א לָתֵּ אַחְדוּת, ידְֵי עַל אֶלָּ  
כָּתוּב כְּמוֹ ם "ויִּחַן ב( י"ט, )שמות שֶׁ רָאֵל" שָׁ ישְׂ  

יחִָיד )לְשׁוֹן ). 

And Moshe was able to unify all of Israel, for he was the 
daas (knowledge) of all Israel (Likutei Torah of the Ba’al 
HaTanya, Parshas Shemos, on Vayehi Shem). 

ה רָאֵל, מִכָּל אַחְדוּת לַעֲשׂוֹת יכָוֹל הָיהָ וּמשֶׁ כִּי ישְׂ  
עַת הָיהָ הוּא ל הַדַּ רָאֵל כָּל שֶׁ תּוֹרָה )לִקּוּטֵי ישְׂ  

עַל ניְאָ לְהַבַּ ת הַתַּ רָשַׁ מוֹת פַּ ם "ויַהְִי עַל שְׁ שָׁ "). 

Also, daas (knowledge) is an expression of connection and 
attachment (Klalei Chassidus, 4:6). 

עַת" וגְַם )כְּלָלֵי וּדְבֵקוּת חִבּוּר לָשׁוֹן הוּא "דַּ  
ו ד', חֲסִידוּת '). 

And this is what Rashi explains: "Vayakhel" is in the 
causative form, meaning that he did not physically gather 
the people with his hands, but rather, they assembled 
through his words, etc. 

רֵשׁ וזְֶה פֵּ "י: שֶׁ עִיל, לָשׁוֹן "ויַּקְהֵל רַשִּׁ אֵינוֹ הַפְּ שֶׁ  
ים אוֹסֵף ידָָיו אֲנשִׁ א בְּ ידְֵי עַל נאֶֶסָפִים הֵן אֶלָּ  

בּוּרוֹ וכְוּ דִּ '". 

Siman #151 
"And He filled him with the spirit of God, etc., and to 
devise thoughts, to work in gold, etc." (Shemos 
35:31-32). 

" א ב וגְוֹ' אֱלֹהִים רוּחַ אתֹוֹ ויַמְַלֵּ בוֹת וּלְחַשֵּׁ מַחֲשָׁ  
הָב לַעֲשׂוֹת זָּ ל"א-ל"ב ל"ה, )שמות וגְוֹ'" בַּ ). 
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In the name of the Rav, of blessed memory, who said in the 
name of the Alshich (Palestine), that behold, every person 
has knowledge (daas), but only in the brain. 

ם שֵׁ אָמַר ז"ל הָרַב בְּ ם שֶׁ שֵׁ יךְ בְּ ין(, הָאַלְשִׁ תִּ לֶשְׂ )פָּ  
הִנֵּה עַת לוֹ ישֵׁ אָדָם כָּל דְּ מוֹחַ רַק דַּ בַּ . 

And when he performs an action, the brain must think about 
the matter that he is doing. 

ה עוֹשֶׂ בָר וּכְשֶׁ שֹׁב הַמּוֹחַ צָרִיךְ דָּ בָר אוֹתוֹ לַחְ דָּ  
ה עוֹשֶׂ  .שֶׁ

But this was not the case with Betzalel, who was filled with 
the spirit of God, etc., for even all his limbs would think 
thoughts. 

אֵין מַה צַלְאֵל כֵּן שֶּׁ הָיהָ בְּ גַּם וגְוֹ', רוּחַ מָלֵא שֶׁ כָּל שֶׁ  
בִין הָיוּ אֵבָרָיו בוֹת חוֹשְׁ מַחְשָׁ . 

His hands themselves would perform what was necessary, 
for they contained knowledge in their own right, etc., thus far 
are his words. 

עַצְמָן והְַיָּדַיםִ רִיךְ, מַה עוֹשׂוֹת בְּ צָּ הָיהָ שֶּׁ הֶם שֶׁ בָּ  
עַת פְניֵ דַּ כָּאן עַד וגְוֹ', עַצְמָן בִּ . 

And he, of blessed memory, may his merit protect us, said 
that this is the meaning of the verse (Tehillim 78:72): "And 
with the understanding of his hands, he guided them." 

זֶּה זִי"ע ז"ל הוּא ואְָמַר רוּשׁ שֶׁ סוּק פֵּ ים הַפָּ הִלִּ )תְּ  
יו "וּבִתְבוּנוֹת ג("ע ,ח"ע ינַחְֵם כַּפָּ ". 

That even in his hands there was understanding. גַּם יו שֶׁ כַּפָּ בוּנהָ הָיהָ בְּ תְּ . 
And likewise, it is stated (Vayikra Rabbah 35:6) regarding 
David, that his feet themselves would lead him to the Beis 
HaMidrash. 

דָודִ ('ו ,ה"ל רַבָּה )ויַּקְִרָא אִיתָא וכְֵן הָיוּ בְּ רַגְלָיו שֶׁ  
עַצְמָן דְרָשׁ לְבֵית אוֹתוֹ מוֹלִיכִין בְּ הַמִּ . 

That his feet themselves possessed knowledge. ִהָרַגְלַים עַצְמָן שֶׁ הֶן הָיהָ בְּ עַת בָּ דַּ . 
And this comes about when a person sanctifies his limbs 
greatly for the service of Hashem, then they also attain 
knowledge. 

שׁ ידְֵי עַל וזְֶה קַדֵּ מְּ מְאדֹ אֵיבָרָיו אֶת הָאָדָם שֶׁ  
א ה' לַעֲבוֹדַת עַת כֵּן גַּם לָהֶם בָּ דַּ . 

And this is what people say: "What one has in his feet, you 
do not have in your brain." 

אוֹמְרִים וזְֶה יֵּשׁ "מַה הָעוֹלָם: שֶׁ רֶגֶל לוֹ שֶּׁ לְךָ אֵין בָּ  
מוֹחַ  ."בַּ
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